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Chapter 43

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)

W 73D 2om T
y-3eM/bn  bujawle-Tewka A-rnag
HO776 H3515 H7458
Ali glad beSe vrlo velika u onoj zemlji.
Lz =~ S =l " Y ety B o NS B WD M 2
n-peye un3-Mucupa 6ujawe-goHenm  Koje XUTO — ha-jeqy nojegolle  Kag N-6m
H0559 H4714 H0935 H7668 HO853  HO0398 H3615 H1961
ook myn wh Y v DN oToN
XpaHe Mafio HaMm UW-KynuTe BpaTWTe-ce OTaL-HUXOB UM
HO400  H4592 H7666 H7725 HO001 HO413

Pa kad pojedose Zito koje behu doneli iz Misira, rece im otac: Idite opet, i kupite nam malo hrane.
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HeheTe roBopehn 4YoBek Hac  Hac-je-ynosopumo o036ubHO rosopehu Jyda My N-peye
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AJuda mu progovori i reCe: Tvrdo nam se zarekao onaj covek govoredi: Necete videti lice moje, ako ne bude s
vama brat vas.
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Ako ceS pustiti s nama brata naseg, i¢i ¢emo i kupi¢emo ti hrane.
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Ako li neces pustiti, ne¢emo i¢i, jer nam je rekao onaj Covek: Necete videti lice moje, ako ne bude s vama brat vas.
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https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7668.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm

A Izrailj re¢e: Sto mi to zlo uciniste i kazaste €oveku da imate jo$ jednog brata?
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A oni reko$e: Covek je potanko raspitivao za nas i za rod na$ govore¢i: Je li vam joste Ziv otac? Imate li jo$ brace? A
mi mu odgovorismo kako nas pitaSe. Jesmo li mogli kako znati da ce kazati: Dovedite brata svog?

TR TN W eY Ty N o8 M wh 8
W-yCTaHMMO Ca-MHOM [Jeyaka nMowasbu ouy-ceoM Wcpawby — Jyna N-peue
H0854 H5288 H7971 H0001 H3478 HO0413 H3063 HO0559
50 >R xS =+ B & - B - Xp1 =)
feua-Hawa w© ™ " MU " NoMpemMo Wu-ga-He [Ja-XMBUMO UK-Nohumo
H2945 H1571 H1571  HO0587  H1571  H4191 H3808 H2421 H3212

I rece Juda Izrailju ocu svom: Pusti dete sa mnom, pa ¢emo se podignuti i otici, da ostanemo zivi i ne pomremo i
mi i ti i naSa deca.
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Tebn  poBegeM ra-He  ako Tpaxu-ra uns-pyke-moje hy-jamumTu-3a-mera ja
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Ja ti se jamcim za nj, iz moje ga ruke isti; ako ti ga ne dovedem natrag i preda te ne stavim, da sam ti kriv do veka.
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Da nismo toliko oklevali, do sada bismo se dva puta vratili.
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Onda rece Izrailj otac njihov: Kad je tako, ucinite ovo: uzmite Sta najlepSe ima u ovoj zemlji u svoje vrece, i
ponesite coveku onom dar: malo tamjana i malo meda, mirisavog korenja i smirne, urme i badema.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3884.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2173.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3910.htm
https://biblehub.com/hebrew/992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8247.htm
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A novaca ponesite dvojinom, i uzmite novce Sto behu ozgo u vre¢ama vasim i odnesite natrag, moze biti da je
pogreska.
N oN 1w 1) MR O T8 13
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I uzmite brata svog, pa ustanite i idite opet k onom coveku.
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A Bog Svemogucdi da vam da da nadete milost u onog €oveka, da vam pusti brata vaSeg drugog i Venijamina; ako
li ostanem bez dece, nek ostanem bez dece.
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Jocudom npen  w-cragowe  y-Mucup u-cuhowe wmn-yctawe BeHujaMuHa
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Tada uzevsi dare i novaca dvojinom, uzevsi i Venijamina, podigoSe se i otidoSe u Misir, i izadoSe pred Josifa.
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A Josif kad vide s njima Venijamina, rece Coveku koji upravljase ku¢om njegovom: Odvedi ove ljude u kucu, pa
nakolji mesa i zgotovi, jer ¢e u podne sa mnom jesti ovi ljudi.

S I e i L A I =5

_ PR WD UNT ) 17
JocudpoB  y-gom  Te-rwyge  — yoBeK Wu-yBege Jocud pede  Kako yosek WN-yumHu
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I u€ini Covek kako Josif reCe, i uvede ljude u kucu Josifovu.


https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
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A oni se bojahu kad ih ¢ovek vodaSe u kucu Josifovu, i reko3e: Za novce koji pre behu metnuti u vrece nase vodi
nas, dokle smisli kako ¢e nas okriviti, da nas zarobi i uzme nase magarce.
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Pa pristupivsi k ¢oveku koji upravljaSe ku¢om Josifovom, progovorise mu na vratima kuénim,
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XpaHy Aa-kKynuMo  npe CUINM-CMO  3aUcTa  rocrnofjapy MONWM-Te  U-peKoLle
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i reko3e: Cuj, gospodaru; do3li smo bili i pre, i kupismo hrane;
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pa kad dodosmo u jednu gostionicu i otvorismo vrece, a to novci svakog nas behu ozgo u vreci njegovoj, novci
nasi na meru; i evo smo ih doneli natrag;
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a druge smo novce doneli da kupimo hrane; ne znamo ko nam metnu novce naSe u vrece.
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https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4301.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm

A on im recCe: Budite mirni, ne bojte se; Bog vas i Bog oca vaSeg metnuo je blago u vrece vase; novci su vasi bili u
mene. I izvede im Simeuna.
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Hore-cBoje uM-onpaxy Bogde uW-gage-uMm JocudoB y-AOM  Te-ibyae — yosek W-ysepe
H7272 H7364 H4325  H5414 H3130 H0376 H0853  H0376 H0935
3=y alyle NiZOR 1M
MarapuyiMa-tnxXoBUM  XpaHy n-gage
H2543 H4554  H5414

I uvede ih Covek u kucu Josifovu, i donese im vode te opraSe noge, i magarcima njihovim poloZi.

Toowmy D onsy R A A R 2
na cy-yynu  jep y-nogHe Jocudosor ponacka Ao nap — N-npunpemunnn
H8085 H3130 H0935 H5704  H4503 H0853

omy o oy
xne6  he-jectm Tamo

H3899  HO0398 H8033
I pripraviSe dar Cekajuci dokle dode Josif u podne, jer cuSe da ¢e oni onde jesti.
072 TN o ms o wean ImRT o MoR  Nzm o 26
y-pyKamMa-rbnxoBMM  Koju-6ujawe  gap — My n-pgoHecowe  kyhu Jocnd  M-pohe
H3027 H4503 H0853 H0935 H3130  HO0935
e P mown k=t
no-3emme My N-noknoHuwe-ce y-kyhy
H0776 H7812

I kad Josif dode kudi, iznesoSe mu dar koji imahu kod sebe, i pokloniSe mu se do zemlje.
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CTe-roBOpUNM O-KOM CTapu oOTal-Ball je-NM-34paBO  UM-peye 3a-34paB/be  UX N-ynuTa
HO0559 H2205 HO001 H7965 HO0559 H7965 H7592

T

XU1B je-nu-jow

S wTien

H5750

A on ih zapita kako su, i reCe: Kako je otac vas stari, za koga mi govoriste? Je li joSte Ziv?
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— N-MNOK/IOHMLLEe-Ce  je-XUB oL oTal-Hall cnyra-TBOj 34paBo-je  A-OHM-pekoLle

H7812 H6915 H5750  HO001 H5650 H7965 H0559
) (
n-nagHyLle-HuyuLe
H7812

A oni rekoSe: Dobro je sluga tvoj, otac nas; jos je Ziv. I pokloniSe mu se.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4554.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
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I/I—pe‘-le MajKe—CBOje CUNHa 6paTa—CBOF BeHI/IjaMI/IHa —_ n-suge OLII/I—CBOje |/|—I'I0,IJ,I/IFHy
HO0559 HO517 HO0251 H1144 HO0853  H7200 H5375
B 1 . . s \
Nyt S~ B S = gl A1) Wy bR ooy M
Bor n-peye MeHUW CTe-MU-TOBOPWUAM 3a-Kora Hajmnahm 6paT-Bawl  je-nn-oBO
HO0430 HO559 HO0413 HO559 HO0251 H2088
bk L)
! ™

CMHe-MOj  HeKa-TW-6yfe-MunocTmB

A on pogledavsi vide Venijamina brata svog, sina matere svoje, i rece: Je li vam to najmladi brat vas za kog mi
govoriste? I reCe: Bog da ti bude milostiv, sinko!

Upan I B IR 17023 B=JR (= A v~ 30
n-Tpaxawe 6paty-cBoM npemMa oceharba-tberoBa  y3bypkanu-cy-ce jep Jocnd  M-noxypwm
H1245 H0251 Ho413 H3648 H3130

TRY TN T N nizgd

TamMo  u-3annaka y-coby n-yhe pa-sannadve

H8033  H1058 H2315 H0935 H1058

A Josifu goraSe srce od ljubavi prema bratu svom, te brZze potrazi gde ¢e plakati, i uSavsi u jednu sobu plaka onde.

onp WY TN pENDY RZ71 > AT 3
xneb  noctaBWTE WM-pevye uU-CBnaja-ce wu-usahe nuue-ceoje UN-ymn
H3899 H0559 H0662 H3318 H6440 H7364

Posle umiv se izade, i ustezudi se reCe: Dajte jelo.

L I oA~ o R = P o 32
C-bUM  Koju-jehaxy u-Mwucmpumma nocebHo uW-tbUMa nocebHo Hemy  M-nocTaBuLle
H0854 H0398 H4713 H0905 H0905

iy I = A
rHycoba jep xne6 JeBpejuma ca ha-jegy  Mwucupum  moraxy He jep nocebHo
H8441 H3899  H5680 HO854  HO0398 H4713 H3201 H3808 H0905

mavin D oy omiEvn N Dow

amanb Yy
3a-Mucupue TO-je
H4713 H1931

I donesoSe njemu najposle i Misircima koji obedovahu u njega, jer ne mogahu Misirci jesti s Jevrejima, jer je to
necisto Misircima.

nIwsD TEEm 09RR p==n Y 3 33
no-mnagowhy-cBojoj M-HajMnahu nNo-NpBOPOACTBY-CBOM  MNpBeHal, npea-tum  M-cepoue
H6812 H6810 H1062 H1060 H6440 H3427

OTETON WY DUWRT e
apyrom  — jepaH  Tm-myan  m-yyhaxy-ce
H7453 HO0413 HO0376 HO0376 H8539

A sedahu pred njim stariji po stareStvu svom a mladi po mladosti svojoj. I zgledahu se od cuda.
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Behn-og-obpoka BeHujamnHoB 06poK u©-6u  HMMa  CTONa-CBOr  Of obpoke W-nocna
H4864 H1144 H4864 HO413  H6440 HO854  H4864 H5375
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C-HbUM  N-BecCe/balle-ce u-numwe nyTa nert CBUX-HUX
H7937 H8354 H3027  H2568  H3605



https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3648.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/662.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm

I uzimajudi jela ispred sebe slasSe njima, i Venijaminu dopade pet puta viSe nego drugima. [ piSe i napiSe se s njim.



